
Előhang

A szétnyíló felhők között a téli nap egy pillanatra, csak egy pillanatra lesütött a sima hóra. A korábbi nyomok már csak fodroknak látszottak a kékesfehér felszínen. Egy mélyedés azt sugallta, hogy barlang rejtőzhet a hegyoldalban, de a szája rég behavazódott. A szilárd, csendes hegy a természettel egykor dacoló házak fölött tornyosult, amelyek meleg és biztonságos menedéket nyújtottak a könyörtelen vidéken.

Most azonban üresen álltak.

Erős szélroham söpört végig a völgyön, fehér hópihéket kapva fel a földről, hogy aztán örvénylő felhőkben kavarja tovább a ropogós, csillogó kristályokat.

A hópelyhek a jég borította háztetőkön pihentek meg.

Fekete, terméketlen ágak körül táncoltak.

A házak között természetellenesen kicsavarodott végtagokkal fekvő emberek lilára-feketére fagyott ujjait lepték be. A hó alól vörösen megfagyott vértócsákban heverő végtagok meredtek elő. Az arcok helyén jégből és rettenetből faragott álarcok csillogtak.

A csendet éles, fájdalmas nyikorgás törte meg, ahogy a hosszúház ajtaja lassan kinyílt elgörbült sarokvasain.

Egy magas férfi lépett ki az elülső lépcsőre. Szürke köpenye kavargott körülötte a szélben, de úgy tűnt, nem zavarja a hideg. Széles karimájú kalapja eltakarta a jobb szemét, a bal azonban csillogva mérte fel a környéket. Gubancos, fehér szakálla alatt megvonaglott száraz, ráncos bőre, ahogy szoborszerű arcán szétterült a mosoly.

– Szóval, így akarjátok – mondta a szélbe.

Délen, magasan az égen két pont bukkant fel. Pillanatról pillanatra nagyobbak lettek, szárnyaikat szélesre tárva, körözve ereszkedtek a lépcsőn álló férfi felé. A hollók hangos károgással, mégis kecsesen szálltak le a lába elé. Rájuk nézett és felvonta a szemöldökét. A nagy madarak feléje szökkentek, meglendítették a szárnyaikat, és felszálltak a két vállára. A háta mögött ismét megnyikordult az ajtó, két nagy kutya cammogott elő a házból.

– Akkor legyen így – mondta az öreg, és hat pár lábnyomot követve elindult dél felé.
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Egy pillanatra minden mozdulatlanná dermedt, fekete alapon szürke vésetként: sötét alakok derengtek az árnyékok között, a holdfény és a sötétség határán imbolyogva. A félig láthatatlan sereg élén, a szarvastetem fölött a két utazót nézve ott állt Sven és Sigurd Aegisson. A törzsfő és jobbkeze valamivel soványabbnak és öregebbnek tűnt, mint régen, viszont élőbbnek is.

Ulfar a kardját félig kihúzva mozdulatlanná dermedt és csak bámult. Amikor az agya utolérte a látványt, más, régi stenviki arcokat is felismert. Legalább ötven embert látott, és nyilvánvalóan még többen rejtőztek az árnyékokban. Az elöl, középen álló Sven odafordult Sigurdhoz.

– Látod? Megmondtam, hogy a fiúval minden rendben lesz. Rég nem láttam ilyen bamba pofát.

Sigurd halványan elmosolyodott, biccentett Audun felé, majd odament a tűzhöz és leült. Mögötte a néma harcosok céltudatos mozgásba lendültek. Maroknyian, továbbra is kísérteties csendben visszahúzódtak az erődbe. Sven két embert a szarvas mellé intett. Kések villantak, hamarosan vérszag szállt a tűz felé.

Ulfar, amilyen méltóságteljesen csak tudott, felegyenesedett a küzdőtartásból, és végre kinyögte:

– Mi… mi hír Stenvikről? – Visszacsúsztatta a kardját a hüvelyébe, aztán helyet foglalt a tűz mellett.

– Olav király elfoglalta és a magáénak nyilvánította a várost – felelte Sven, miközben ő is leült. – Annak ellenére, amit Harald művelt a falon, megkímélte az életünket, azonban megkövetelte, hogy hajtsunk térdet előtte és a Fehér Krisztus előtt. A fiúk szerencsére okosak voltak és mosolyogva bólintottak.

– Minket viszont nem hagyhatott szabadon járni-kelni, mert attól tartott, hogy bajt kevernénk – szúrta közbe Sigurd.

– A tisztesség kedvéért: ebben igaza volt – tette hozzá Sven.

– Ahhoz meg nem volt gyomra, hogy végezzen velünk. Úgyhogy bezárt minket – folytatta Sigurd.

– Az aztán remek móka volt! – horkant fel Sven. – Ha legközelebb választhatok, és a másik lehetőség ketrec lesz farkassal, a farkast választom. – Odaintett egy másik szótlan, szakállas férfinak, aki belépett a körbe, beletartott a tűzbe egy vékonyabb ágat, és addig fújta a parazsat, amíg kicsi, de erős lángot nem kapott jutalmul. Miközben ellépett, a láng eltűnt egy pillanatra, aztán visszatért a fény, sőt hamarosan kétszer akkora lett, és csak tovább nőtt, miközben a harcosok még több fát hoztak az erdőből a másik tűzhöz.

– Akkor hogy kerültetek ide? – kérdezte Audun.

– Valgard megmérgezett minket – felelte Sigurd.

Audun és Ulfar összenézett, majd egyszerre Svenre pillantottak. Az öreg tekintete mindent elárult, amit tudniuk kellett.

– Hogyan…? – kérdezte Audun. A másik tűznél valami sercegni kezdett, és nemsokára sülő hús illata csapta meg Ulfar orrát.

– Ő hozta be az ételünket. Mi meg megettük. Nadragulyát tett bele… jól meg is fűszerezte. Észrevettem az ízét, csak későn. A következő, amire emlékszünk, az, hogy kiásnak minket.

Audun megborzongott és hátrapillantott a válla fölött.

– Ki ásott ki?

– Egy utazó – felelte Sigurd, és Ulfar némán ismételte az öreg törzsfő szavait, ahogy elhagyták a száját: – Magas, ősz hajú, ősz szakállú. Nagy kalapban. – Elhallgatott, mert felé nyújtottak egy tőrt, a hegyén jókora darab szarvashússal.

– Azt mondta – folytatta Sven –, hogy épp a közelben járt, amikor meghallotta két ember beszélgetését, hogy el kell tüntetnie két holttestet. A részletek nem világosak, bár kétségtelen, hogy ő mentette meg az életünket.

– Arra fogadni mernék – morogta Ulfar. – Rápillantott Audunra, aki hasonlóan gyanakvó arcot vágott. – És aztán?

– Volt néhány elrendezendő adósságunk – mondta Sigurd. A tisztáson hirtelen megsűrűsödött a csend. – Úgyhogy elrendeztük őket. Aztán a Villásszakállú keresésére indultunk, és most itt vagyunk.

– A Villásszakállút keresitek? – kérdezte Audun. – Miért?

– Mert Olav elment északra – válaszolta Sven. – Most is Trondheimben van. Ha ott beássa magát, rövid idő alatt a kétszeresére növelheti a seregét, és akkor nem tudunk mit tenni ellene. Hakon boldogan elsanyargatta a parasztjait ott északon, de kétlem, hogy ez a királyocska beéri majd ennyivel. Meg kell győznünk Villásszakállú Sweynt, hogy jobban teszi, ha most rögtön szembeszáll Olav királlyal, mielőtt újra elindul nyugat felé adót és embereket szedni. Ha nem teszi, két év múlva, vagy talán már hamarabb a tengeren át érkező őrült norvégoktól kell megvédeni Dániát.

– Ezek szerint minden út északra vezet – mondta Ulfar, miközben egy harcos neki is vitt egy darab sült húst.

– Mindig északra vezetnek, fiam – bólintott Sven. – Mindig.

▪ ▪ ▪

A reggel vastag, szürke felhőket és csípős szelet hozott. Sigurd emberei alig szólaltak meg; virradatkor mind készen álltak a tovább indulásra.

– Tessék, fogjátok – mondta Sven, amikor Ulfar és Audun feltápászkodott. Az öreg sűrű szövésű gyapjúnadrágokat és -ingeket nyújtott feléjük. – A legrongyosabb csavargónál is rongyosabbak vagytok.

Ulfar, végignézve Audunon és magán, kénytelen volt egyetérteni. Az utazás rajta hagyta a nyomait mindkettejükön; a ruhájuk véres és szakadt volt, és évekkel öregebbeknek tűntek, mint mindössze négy rövid hónappal azelőtt.

– Köszönjük – felelte.

– Semmi személyes – vont vállat Sven. – Nehezebben híztok fel, ha fáztok, nekünk meg kell valami, amit odavethetünk a Villásszakállú elé, ha megéhezne.

– A te vén csontos segged meg nem lenne jó – vágta rá Ulfar, miközben magára húzta az új ruhákat.

– Az én vén csontos seggem több mindenre jó, mint a tied – vágott vissza Sven. – Mögöttem száz kemény gazfickó áll. Mögötted csak egy búskomor kovács.

– Ez igaz – mosolyodott el Ulfar. – De ne aggódj… nemsokára több embered lesz, és akkor egyenlően leszünk. Úgy hetven még elég lehet.

Sven felhorkant, majd rávigyorgott Audunra, aki vállat vont.

– Hol akarod keresni a Villásszakállút? – kérdezte Ulfar, miután felöltöztek.

– Azt hiszem, azt fogjuk csinálni, amit eddig: megkeressük a legközelebbi felégetett tanyát, és onnan követjük a nyomait – felelte Sven. Ennél többet nem kellett mondani, úgyhogy elindultak a magas kőrisfák között.

A szürke ég előbb gyapjú-, majd tej-, végül pedig koszos jégszínűre változott, de a nap elszántan tovább bujkált. Amikor kiértek az erdőből, távolba nyúló, szelíden hullámzó, fehér lepellel borított mezőket pillantottak meg. Egy szekér széles földút vágott át a tájon, mint egy sebhely.

A nap épp a fejük fölött járhatott, amikor Ulfar megszólalt:

– Nem tetszik nekem ez a nagy csend.

– Pedig jó volt, amíg tönkre nem tetted – morogta Audun.

– Ahol út van, ott emberek is vannak, csakhogy mi egy teremtett lelket sem láttunk egész délelőtt – folytatta Ulfar. – Mintha egyedül lennénk a világon.

– Ne aggódj, fiam. A baj meg fog találni minket – szólt hátra a menet elejéről Sven. – Mindig megtalál. – Némán mentek tovább, miközben a felhők sötétszürke masszává álltak össze a fejük fölött. – Most már bármelyik pillanatban – morogta a vén csibész sötéten, és valóban, nemsokára lehullottak az első hópelyhek. – Ez az átkozott hó! – tette hozzá. – Olyan, mint te, Ulfar: szép, ám mihaszna.

– De én legalább… Nem, igazad van. Csak elfelejtetted, hogy bosszantó is – válaszolta Ulfar.

– Sven – szólalt meg Sigurd, és a hangjától a körülötte lévők azonnal felkapták a fejüket.

Kétszáz lépéssel előttük róka surrant ki egy bokorból, majd állt meg szobormereven, a levegőt szaglászva. A csapattal nem törődve körülnézett, mintha valami más által nem hallható hangra fülelt volna.

A sas elmosódott foltnak látszott, amikor lecsapott. A róka felvonyított és visszatámadott, hiába. Erős szárnyak csapkodtak a feje fölött, éles csőr tépett a fülébe, ujjnyi vastag karmok mélyedtek a hátába és zárultak a gerincére. A madár nagyot lendített a szárnyain, mire a róka mancsai lassan elemelkedtek a talajról. Vijjogás hasított a levegőbe, ahogy felbukkant a másik sas, szintén belemélyesztette a karmait a rémült rókába.

A stenviki harcosok döbbenten nézték, ahogy vér csöpögött a hóra a két hatalmas madár nyomában, amelyek egyszerűen kettétépték a sivító rókát.

– Mozgás! Gyerünk! – kiáltotta Sigurd, és a kemény harcosok a révületből magukhoz térve elindultak. Ulfar fojtott félmondatokat hallott mindenfelől.

– …ilyet se láttam még…

– …rókára vadászó sasok? Ráadásul kettő?

– …a csillagok sem állnak jól, én mondom nektek…

A beszélgetés elhalt, ahogy tovább mentek, s Ulfar akaratlanul is észrevette, hogy az összes öreg harcos keze a fegyvere közelében maradt.

▪ ▪ ▪

Nem sokkal dél után elértek egy tanyához. Minden irányban mezők terültek el, de távolabb, egy kis facsoport közepén egy épület állt.

– Megnézzük? – kérdezte Sven.

– Akár meg is nézhetjük – vont vállat Sigurd. – Hátha hallunk valami hírt. – Halványan elmosolyodva ránézett Ulfarra. – A helyi emberünket küldjük be.

– Mondtam én, hogy hasznos lesz – mondta Sven vidáman.

Ulfar a szemét forgatva előkészített valamiféle magyarázatot, miért kopogtat be valakihez száz kemény viking harcossal a háta mögött. Amikor megtették a házhoz vezető út felét, Sigurd megálljt intett a csapatnak.

– Azt hiszem, itt megállunk – mondta.

– Jól van. Menj hát, fiam – vágta hátba Ulfart Sven. Körülöttük az emberek letették a zsákjaikat és nekiláttak pihenőhelyet keresni, félrekotorva a havat, ahol lehetett. – Magaddal viheted az ökröt is, ha akarod. És próbáljatok meg barátságos képet vágni.

Ulfar levetette a kardövét és ránézett Audunra, aki szó nélkül mellé lépett. Hátat fordítottak a vikingeknek és elindultak a friss hóval borított úton.

Távolról minden rendben lévőnek tűnt, azonban közelebb érve valahogy túl nagy volt a csend a tanyán. A fák kopár ágai hosszú árnyékokat vetettek, és a gyengülő fény sem tette barátságosabbá a környéket.

– Nem sok minden történik, igaz? – kérdezte Ulfar.

– Nem – felelte Audun.

Küzdelem nyomait keresve körülnéztek, de semmit sem találtak. Az udvari kapu nyitva állt, és úgy festett, jó ideje nem használták. Az udvar üres volt, a balra lévő istálló sötétnek és élettelennek tűnt, a csűr ajtaját résnyire nyitva hagyták. Maga a ház gondozott volt, ám nem szűrődött ki az ablakain a melegről vagy életről árulkodó fény.

– Van itt valaki? – kiáltotta Ulfar, reményei szerint olyan hangon, ami azt sugallta, hogy senkinek sem akar ártani. Nem kapott választ. Ismét próbálkozott, megint csak a visszhang felelt. Már épp közelebb akart menni, amikor Audun visszatartotta, súlyos keze az alkarjára nehezedett.

– Várj és figyelj, Thormodsson – morogta a kovács. Ulfar tarkóján felmeredtek a hajszálak.

Valami mozgott a házban. Csoszogás hallatszott, valami felborult, valaki fojtottan elkáromkodta magát. Egy alak tűnt fel az ajtóban.

– Idegenek – szólalt meg öblös hangon. – Legyetek üdvözölve!

– Üdv neked is! – felelte Ulfar. – Békében jöttünk, és azt szeretnénk…

– Nem, nem igaz – szólt ki egy hang a ház belsejéből, majd az ajtóban álló alak mellé lépett egy másik.

– Hogy érted? – hebegte Ulfar, kizökkenve a szerepéből. – Nem akarunk ártani nektek.

– Azt tudom – mondta a második férfi, miközben eléjük ment az udvarra. Körülbelül olyan magas volt, mint Ulfar, és olyan széles, mint Audun, viszont furcsán szürkének tűnt, mintha beteg lenne. Az első is követte: fiatalabb volt, talán még a húszat sem töltötte be, homokszínű haja volt, barátságos arca, és ugyanolyan nagy termete és szögletes vonásai, mint a társának. Parasztöltözéket viseltek, és Ulfar nem látott náluk fegyvert, mégis egy kicsit… fakók voltak. – De nem békében jöttetek.

Audun izmai megfeszültek, Ulfar azonban felöltötte a legszebb mosolyát és próbálta megőrizni a nyugalmát.

– Attól tartok, nem értelek, barátom.

– Ez nem a béke ideje – izzott fel a nagydarab földműves szeme. – Hanem a háborúé.

Ismerős terep. Ulfar szomorkásra igazította a mosolyát és megcsóválta a fejét.

– Tudom. Úgy hallottam, a Villásszakállú dúlja a környéket.

– A Villásszakállú? – néztek rá értetlenül a parasztok.

– A Villásszakállú. A dánok királya. Villásszakállú Sweyn. Nagy… szakálla van…

– …amit kétágú fonatban hord – tette hozzá Audun.

– Ó, hogy ő! – mosolyodott el az idősebb férfi. A fiú elnevette magát. Audun és Ulfar jobb híján velük nevetett. – Ő nem számít – mondta végül lekezelően az idősebb.

– …ó? Mármint szerintem sem. A Villásszakállú korántsem olyan fontos, mint ahogy hiszi magáról…

– Jól mondod, idegen! – szólt közbe a legény, és az idősebb férfi megborzolta a haját, ahogy egy apa tenné.

– …de a legjobb tudomásunk szerint errefelé jár a seregével, pusztítva és fosztogatva – tette hozzá Ulfar. Nem erre a beszélgetésre számított.

– Ilyen a világ – vont vállat az idősebb paraszt. – Minden egybevág.

– Minden egybevág – ismételte meg a fiatalabb.

– Hogyan? – kérdezte Audun a homlokát ráncolva.

– Ez az Ébredés – mondta a legény, mire az apja rábólintott.

– Mi az az Ébredés? – kérdezte Ulfar.

Az idősebb úgy nézett rá, mintha azt kérdezte volna, mi az a víz.

– Hogy mi az Ébredés? Hallod ezt, fiam?

– Hallom! – bólintott a fiú.

– Az Ébredés – mondta az idősebb áhítatos hangon –, az Ébredés az, amikor… amikor ő… felébred!

– És ki az az ő? – érdeklődött Ulfar.

– A… A… – A paraszt pislogott és megrázkódott, mintha fejfájását akarná elűzni. – Ő… hm… ő felébredt! Felébredt!

– Rendben, értem, felébred – pillantott Ulfar a kapu felé.

– Nem hinném, utazó – ingatta a fejét a fiú. – Szerintem te az ellenségei közé tartozol, és sok kárt fogsz neki okozni.

Audun megmozgatta a vállait.

– Nem vagyunk az ellenségeitek – mondta Ulfar sietve. – Értjük, amit mondotok. Már itt sem vagyunk.

– Azért még segíthettek neki – szólalt meg a nagydarab paraszt. – Akartok segíteni, igaz?

Audun intett Ulfarnak, hogy őrizze meg a nyugalmát.

– Nem – felelte halkan. – Nem akarunk.

A paraszt a kovácsra meredt, a szeme felszikrázott, mintha meghallott volna egy jól ismert dalt.

– Te – mondta. – Benned van valami… ami kell neki.

– Gyere hát és vedd el.

A paraszt figyelmeztetés nélkül rávetette magát. Kitárt karral rontott rá, hogy medveölelésbe fogja.

Egy pillanattal később Ulfar ösztönösen kifordult a fiú kezéből elrepülő hegyes kampó elől, azonban a három lépés hátrálás sem bizonyult elégnek, a legény rátámadt és vidáman osztogatta az ütéseit.

– Felébred! – visította.

– Ki ő? – kiáltott vissza Ulfar, miközben hátrálva hárított. A szeme sarkából látta, hogy Audun és a paraszt karjai birkózó tartásban egymásra fonódtak, és egyikük sem hátrált egy ujjnyit sem.

– Ő az észak hidege! Ő a téli halál! Ő a vikingek élete! Az út a Valhallába! – zihálta a fiú, miközben rúgott, karmolt és hadonászott.

– Északon, hol? – kiáltotta Ulfar, és ő is bevitt egy ütést, amit a legény fel sem vett.

– Felébred! – sikította, az ég felé mutatva.

– Szóval, csak ennyit tudsz. Remek. – Ulfar előrelépett, teljes erőből meglendítette a könyökét, majd érezte, hogy a fiú orra eltörik. Vér fröccsent a levegőbe, ahogy a legény a földre zuhant, és felhúzott térddel az oldalára fordult fájdalmában. Ulfar átlépte, s odament Audunhoz, aki a nagydarab paraszt fölött állt.

– Meghalt? – kérdezte.

– Nem – rázta meg a fejét Audun. – Csak leütöttem.

– Hm. Szerinted mi volt ez az egész?

– Nem tudom – felelte Audun. – Szavamra, nem tudom.

– Egyre több minden van, amit nem tudunk, barátom – sóhajtott fel Ulfar. Lenézett a két, földön fekvő alakra. – De az alapján, amit most láttam, biztos vagyok benne, ha így itt hagyjuk őket, nem lesz jó életük. – Körülnézett, és megállapodott a tekintete egy csuklóvastagságú farúdon, amely a ház falának volt támasztva.

▪ ▪ ▪

– Mit mondtak? – kérdezte Sven, amikor Audun és Ulfar visszatért Sigurd táborába. – Kiáltásokat hallottunk.

– Nem igazán örültek nekünk – felelte Ulfar. – Két férfi, mindkettő teljesen őrült. Azt hitték, a Villásszakállú emberei vagyunk, és amint megláttak, nekünk rontottak.

– Kár – húzta el a száját Sven. – Tehát még útba sem igazítottak?

– Nem – rázta meg a fejét Audun. – Bár szerintem nem is tudtak volna.

– Hát, egy próbát megért. Mit gondoltok, követni fognak minket? – kérdezte Sven.

Ulfar elhessegette a rángó lábak képét, amikor a farúd szétzúzta a parasztok koponyáját, véget vetve az életüknek. Furcsa, mégis feszélyező módon úgy érezte, szívességet tett nekik.

– Nem, biztos, hogy nem.

– Jól van. – Sven odafordult üldögélő társaihoz. – Gyerünk, anyókák! Indulás! – Az emberek tiltakozva szedelőzködni kezdtek, néhány pillanat múlva mégis menetkészen álltak. Tovább meneteltek az úton, a sűrű hóesésben.

– Te együtt voltál a Villásszakállú embereivel – fordult Sigurd Audunhoz. – Mit tudsz róla?

– Nem sokat – vont vállat Audun. – Az elmondásuk alapján nyolc láb magas, három karja van, és így tovább.

– És a serege? – kérdezte Sven.

– Tíz-tizenkét fős csoportokban járják a vidéket, kifosztanak és kirabolnak mindent, amit csak találnak – szólt közbe Ulfar.

– Látod? Megmondtam – csillant fel Sven szeme.

– Mit? – érdeklődött Ulfar.

– Ó, semmit – hárította a kérdést Sven. – Igazán semmit. Csak gondolkodtam, ez minden.

Mögöttük természetellenesen nagy, fekete róka osont be a tanyáról a közeli fák közé.

▪ ▪ ▪

Thormund az évei súlyát kétszeresen nehéznek érezve mélyebbre fúrta magát a prémjei közé, és nem először azt kívánta, bár visszatérhetne a lótolvajlás egyszerű örömeihez és veszélyeihez. Amióta besorozták a Villásszakállú seregébe és odacsapódott az őrült vikinghez, az élete csak rosszabb lett. Miután a berserker megsebesült és az emberei fele eltűnt az éjszaka közepén, a csapatában csak ő maradt, Nagyszájú meg hat másik férfi. Találkoztak a Villásszakállú egy másik csapatával, amelyet egy Oskarl nevű, nagydarab keleti fattyú vezetett, és a Thormundnál jó fejjel magasabb zsoldos azonnal átvette a parancsnokságot. Sántított, de a botja, amire támaszkodott, alkarvastagságú volt, és az egyik végét sokféle árnyalatú vörösesbarna foltok borították. Thormundnak volt annyi esze, hogy ne kérdőjelezze meg egy ilyen alak hatalmát.

Így tehát húszan lettek, és mind fáztak és éhesek voltak.

– Bassza meg! – morogta. – Az egészet, kétszer, egy tobozzal. – De legalább már nem ő vezette az embereket, ami valószínűleg jó volt.

Napnyugtakor letáboroztak. Oskarl a szerencsében bízva elküldött két embert vadászni, és azok meglepő módon néhány fácánnal tértek vissza. Ez természetesen nem volt elég mindenkinek, így legelőször a legerősebb harcosok kaptak a húsból, de Thormund is elemelt hosszú, csontos ujjaival két sültet, és megosztotta őket Nagyszájúval a tűz fénykörének a peremén, Oskarl emberei mögött.

– A háború nem olyan hősies, mint amilyennek gondoltam – motyogta Nagyszájú. Az állkapcsa már majdnem teljesen meggyógyult, csak kicsit állt még félre, ettől a fiatal férfi úgy nézett ki, mintha állandóan gúnyosan elhúzta volna a száját.

– A legtöbb dolog nem az – felelte Thormund. – Igazából nem.

Egy ideig csendben ültek, a többiek beszélgetését hallgatták, aztán mély, rekedt hang zendült az éjszakában.

– Jó estét!

Oskarl azonnal felpattant, figyelemre méltó gyorsasággal a termetéhez képest.

– Ki van ott? – kiáltotta, a tűz fényétől félig vakon meresztve a szemét a sötétségbe.

– Nyugalom, fiam – szólalt meg egy másik hang. – Ne aggódj. Csak két öregember szeretne kicsit megmelegedni. – Két ősz szakállú férfi lépett ki az éjszakából a tűz fénykörébe Oskarl oldalán, és Thormund szíve kihagyott egy dobbanást.

Nagyszájú fel akart állni, de az öreg lótolvaj megfogta az ingét és visszahúzta.

– Ne! – sziszegte, amilyen halkan tudta.

– Miért? – kérdezte Nagyszájú, mire Thormund csak a fejét rázta.

– Te vagy a vezér? – kérdezte az első férfi.

– Ki kérdezi? – hátrált egy lépést Oskarl.

– Sigurd Aegisson vagyok – felelte az öreg. – A Villásszakállút keresem, és segíteni fogsz nekem.

– Kapd be, vénember! – vigyorodott el gúnyosan Oskarl. – Talán kényszeríteni fogsz?

– Én nem – vont vállat az öreg –, de ők talán igen.

Thormund csak most érzékelte a mozgást a jobbján. Felnézett, egyenesen egy ismerős arcra: a norvég berserkerébe, aki szótlanul állt egy fiatal férfi mellett. A tűz fénye táncot járt az arcukon. A norvég alig észrevehetően, lefelé fordított tenyérrel jelezte: maradj ülve, maradj csendben. Thormund körülnézett. A tábortüzet néma, mozdulatlan alakok vették körül, kezükben harcra készen tartott, gonosz külsejű fegyverekkel.

– Mit akartok? – fordult vissza Oskarl a két öreghez.

– Ezek itt mostantól az én embereim. Akárcsak te. Megértetted? – felelte a magát Sigurdnak nevező férfi.

A keleti hihetetlen gyorsasággal az öreg feje felé lendítette a botját, amely nagyot csattant a még gyorsabban fellendülő bárd nyelén.

– Elég lesz, fiam – mondta a másik ősz szakállú. Egy csontos kéz Oskarl övét markolta, egy tőr hegye pedig egyenesen az ágyéka felé mutatott. Az alacsonyabb, szakállas alak közvetlenül a keleti előtt állt. Az arcába felnézve folytatta: – Elég nagydarab vagy, meg kell hagyni, de a gyenge oldaladat szabadon hagytad, és végeztem már nagyobbakkal is. Ha csak elköhinted magad, halott leszel, vagy nagyon szépen fogsz énekelni.

A hatalmas termetű keleti lenézett.

– Meg kellett próbálnom – mondta norvégül, erős akcentussal. – Ugye, megérted?

– Meg hát – bólintott a bozontos szakállú öreg.

– Az Sven – suttogta Audun, miközben letérdelt –, a városomból. Sigurd pedig a főnök.

– Sejtettem, hogy láttam már őket valahol – motyogta Thormund. – Egyre szebb ez a nap.

– Maradjatok a seggeteken! – vakkantotta oda Oskarl az embereinek. – Mostantól Sigurd a főnök. Van valakinek gondja ezzel? – Senki sem jelentkezett. Thormund a tűz fölött nézte, ahogy az öreg főnök halkan kiad néhány parancsot, aztán a harcosok utat nyitottak neki és a bozontos szakállúnak, ahogy odamentek a tűzhöz és leültek. Mögöttük az állva maradók elkezdték szétosztani egymás közt a húst.

– Akkor, gondolom, ő meg a svéd? – mutatott Ulfarra.

– Az – bólintott Audun.

A magas férfi leült melléjük.

– Ulfar – mondta üdvözletképpen.

– Én Thormund vagyok, ő meg…

Nagyszájú mondani akart valamit, ekkor a tűz másik oldalán felcsendült Sven hangos és erős hangja:

– Most figyeljetek rám, fiúk! Sigurd és én a Villásszakállút keressük. Amikor megtaláljuk és elmondjuk neki, amit el kell mondanunk, északra akar majd menni, ahol kemény harc vár rá. Sok vér fog folyni, melegebb sem lesz, mint itt, viszont lesz étel és lesz zsákmány. Öreg vagyok már, kihagy az emlékezetem, a látásom sem a régi – Oskarl savanyúan elvigyorodott mellette –, és még nem számoltam meg, hányan vagyunk. De azt hiszem, nemsokára meg fogom. Aki itt van, amikor számolok, az itt is marad. Megértettétek?

Thormund csapatából ketten szó nélkül felálltak és eltűntek a sötétben. Oskarl két embere az ellenkező irányba indult el. Senki sem törődött velük, és senki más nem mozdult.

– Helyes. Szóval, ahogy elnézem, tizenhatan maradtatok. Jól van, fiúk. Mint mondtam, a nevem Sven, ő Sigurd Aegisson. A Stenvik nevű városból jöttünk. Hallottatok már róla? Nem? Akkor hadd meséljek el egy történetet.

A svéd leült Thormundék mellé.

– Később majd bemutatkozunk – mondta Nagyszájúnak. – Az öreg Sven tudja, hogy kell elmesélni egy történetet.

Az égen fénypontok derengtek fel, és Thormund eltöprengett, vajon lehet-e még ennél is rosszabb az élete.

▪ ▪ ▪

A következő négy napban a Villásszakállú három további csapatát terelték össze, s így több mint százötven ember sorakozott fel Sigurd és Sven mögött, a stenviki harcosok felügyelete alatt. Ulfar két nap után már alig tudta megkülönböztetni egymástól a jövevényeket. Sigurd portyázói megkönnyítették a sorban maradást és megnehezítették a kilépést, a hideg és az éhség pedig segített az embereknek rálelni a legkönnyebb útra.

A tél egyre szorosabban markolta őket. Ugyan délutánra elolvadt az a hó, ami délelőtt lehullott, de mindig maradt belőle egy kevés, és a világ napról napra fehérebb lett.

A negyedik nap delén Sven odaintett Sigurdnak, aki megállította a menetoszlopot. Kétoldalt széles síkság terült el mellettük, előttük azonban nagy fenyőerdő sötétlett a szürke különböző árnyalataiban játszó látóhatáron.

– Mi történt? – kérdezte Thormund.

– Nem tudom… – Ulfar hangja elhalt, miközben a szemét meresztve nézett arra, amerre Sven és Sigurd –, …de azt hiszem…

– Ott – motyogta Nagyszájú, és az erdő széle felé mutatott. – Katonák. Sok katona.

– Igazad van – bólintott Thormund. – Nem kevés. – Fölöttük vastag, szürkésfehér felhők gyülekeztek. A fenyőerdő talán egy mérföldre lehetett, és egyre több fegyveres bukkant elő a fák közül. – Szerintem száznál is többen vannak.

– Alakzatba! – reccsent a fejük fölött Sven hangja. – Tízsoros oszlopba! Akinek pajzsa van, előre áll! – A stenviki harcosok a helyükre terelték az embereket, Sven meg Sigurd hamarosan egy pajzsfal előtt állt. – Audun! Ulfar! – vakkantotta Sven. – Ide hozzám, mulya barmok!

Audun felsóhajtott, kivette a csomagjából a kalapácsait és az övére akasztotta őket. A súlyuk megnyugtatóan húzta le a csípőjét. Ulfar már Sigurddal beszélgetett.

– …fogalmam sincs – mondta éppen. – Szerintem elég valószínűtlen.

– Hát, akkor tévedsz – rázta a fejét Sven. – Ennél messzebbről is kiszagolnám Alfgeir Björnét. Lehet, hogy szükségünk lesz rátok. Audun, vágj fenyegető pofát.

– Az nem lesz nehéz neki – horkant fel Ulfar.

Audunra hirtelen rátört azoknak a lelkeknek a súlya, akiket a közelében álló harcosok a Valhallába küldtek, és rájött, hogy most már végleg közéjük tartozik. Futhatsz, ameddig akarsz, kovács, magad elől nem futhatsz el, gondolta. Ide tartozol.

– Észrevettek minket – állapította meg Sigurd.

– Remélem is – bólintott Sven. – Nem nagy jövőt jósolnék nekik, ha száz ember észrevétlenül odalopózhatna hozzájuk.

Audun hallotta, hogy a háta mögött többen felnevetnek. A vén csavargó mindig tudta, mivel lelkesítse a harcosait.

Sigurd az erdő felé intett és elindult.

– Indulás! – vakkantotta Sven. – Tartsátok az alakzatot! Beszélni akarunk velük, de nem fogunk hanyatt vágódni, hogy megvakarják a hasunkat!

Mögöttük a csapat szépen tartotta a négyzet alakzatot. Audun hallotta, hogy Oskarl parancsokat morog, zökkenőmentesen alakítva a pásztorkutya szerepét.

A síkság másik végén egyre nagyobb lett a csapat. Lassan ki lehetett venni az elöl álló két alakot: egy karcsú, magas férfit és egy medveszerű óriást.

– Igazad van. Az Jolawer és Alfgeir – mondta Ulfar. Mellettük, jól láthatóan a barna bőr- és fekete gyapjúöltözékek háttere előtt magas, tetőtől talpig fehérbe öltözött férfi állt. Ulfar nyelt egyet és nagy levegőt vett. – Az pedig… Karle. A király másodunokaöccse. Azt hiszi, ettől herceg. Mellesleg megpróbált megölni lent, délen.

– Hallak – felelte Sven. – Uralkodj magadon és egy-két napig ne csinálj semmit.

– Én…

– Nem nyitottam szavazást! – csattant fel Sven. – Sigurd, én, aztán Oskarl. Senki más nem dönt semmiről. Most barátokat akarunk szerezni. Minden más várhat. Megértetted?

– Megértettem.

– Várjátok a parancsot! – emelte fel a hangját Sigurd. – Előre!

▪ ▪ ▪

Audun érezte, hogy mögötte az emberek egyszerre lépnek, ütemesen és céltudatosan haladnak. A hó szelíden hullott a földre, összegyűlt a közös céltól és a határozott vezetéstől bátorságra kapott százötven katona lábnyomaiban.

Amikor csupán százlépésnyire jártak, Sigurd felemelte a karját, mire a harcosok egy emberként megálltak.

Audun szemügyre vette a velük szemben álló sereget. Talán hét-nyolcszázan lehettek. Vastag gyapjúingük a lábszáruk közepéig ért, itt-ott megcsillant egy-egy láncing a lándzsák, bárdok, kardok, nagy kerek pajzsok és kis ökölpajzsok között. A vértek némelyike újnak tűnt, mások úgy néztek ki, mintha jó ideje rozsdásodtak volna egy pajtában.

Az elöl álló férfiak azonban mások voltak.

Audun tekintetét szinte vonzotta a fehérbe öltözött, magas harcos. Keskeny arcát hosszú, szőke haj keretezte. A ruhája fehér volt, mint a frissen hullott hó: vastag, prémszegélyes köpeny, amely biztos, hogy a Ruszból származott, drága fehér csizma. Embernagyságú hosszúíjat tartott a kezében, és látszott, hogy bánni is tud vele.

Mellette medvetermetű férfi állt, majdnem olyan magas, mint a fehérbe öltözött harcos, és kétszer olyan széles. Audun kénytelen volt feltételezni, hogy ő Alfgeir Björne, Geiri apja.

Az Alfgeir mellett álló vékony, inas ifjú olyan volt, mint egy ág egy évszázados tölgy mellett. Hátul összefogott szőke haja szabaddá tette madárszerű arcát, szögletes orrát és sebesen cikázó szemét. Vékony vállán medvebőr köpeny lógott, amelyet ezüstlánccal fogott össze a nyakán. Dísztelen, barna és szürke útiruhát viselt. A homlokát egyszerű fémpánt övezte, s annak ellenére, hogy úgy festett, mint akit egy erősebb széllökés is elfújna, úgy állt ott, mint valami király.

– Jolawer Scot, Svealand királya tudni akarja, mit kerestek a földjén! – mennydörögte Alfgeir.

Sigurd némán letérdelt, száz ember követte a példáját. Audun egy fél pillanattal elkésve döbbent rá, hogy neki is le kellene térdelnie.

– Mi ez? – morogta oda Ulfarnak a fejét lehajtva.

– Sigurd jól csinálja – morogta vissza Ulfar. – Utánozd.

– Utazók vagyunk nyugatról, és meghallgatást kérünk a királytól – felelte lesütött szemmel Sigurd.

Hosszú csend támadt. Audun megkockáztatott egy pillantást, ekkor látta, hogy a három férfi tanácskozik.

Néhány pillanattal később ismét felharsant Alfgeir hangja:

– Találkozzunk félúton!

Sigurd és Sven felállt.

– Audun, Ulfar, Oskarl, ti velünk jöttök – mondta Sven. – A többiek álljanak fel és próbáljanak békésebb arcot ölteni. Innen érzem, hogy összepisálták magukat, úgy megijedtek tőletek.

Néhányan felnevettek, és a sorokban megindult a beszélgetés.

– Ulfar, van valami, amit elfelejtettél elmondani? – kérdezte halkan Sven, miközben elindultak a két csapatot elválasztó térség közepe felé.

Ulfar gondosan megválogatta a szavait.

– Jolawer fiatal, azonban ne becsüljétek le – súgta végül.

– Remek – felelte Sven –, ezek szerint nem Fenrir szájába dugjuk a karunkat.

– Öregebbnek hittem – jegyezte meg Oskarl.

– Az Erik volt – vágta rá gondolkodás nélkül Ulfar. – Az apja.

– Igazad van. Az apák gyakran öregebbek – jegyezte meg Oskarl.

– Elég! – sziszegte Sven. – Mostantól csak akkor beszéltek, ha azt mondom!

Sigurd megállt, az emberei pedig felsorakoztak mellette.

Velük szemben ott áll Alfgeir, Jolawer és Karle.

A hatalmas termetű harcos rápillantott Ulfarra, és Audun biztosra vette, hogy halványan elmosolyodott.

– Legyetek üdvözölve, utazók – köszöntötte őket Jolawer Scot. – Látom, a rokonom, Ulfar is veletek tart.

– Megtisztel minket a társaságával – felelte Sigurd.

– Ami meglepő, annak fényében, hogy nem szoknyát hordasz! – csattant fel Karle.

– Hah! Ezt jól megmondtad! – vakkantotta Sven vigyorogva, és Sigurd felé bökött az állával. – De ez a vén medve szívesen felvesz egyet, ha akarod.

– Arra nem lesz szükség – szólt közbe kissé zavartan Jolawer Scot.

– Biztos? Egy életben csak egyszer adódik ilyen alkalom. És gyönyörű lába van – heherészett Sven. A király mellett álló Karle undorodva elfintorodott. Alfgeir Björne vidáman vigyorgott.

– Elég ebből – mondta szinte szelíden Sigurd. – Úgy sejtem, tudjátok, mi történt Stenvikben. – Audun hirtelen fel sem ismerte a komor, harcias főnököt; ez az ember tudta, hogy kell a királyokkal beszélni.

– Tudjuk – bólintott az ifjú király.

– Azért jöttünk, hogy sereget gyűjtsünk Olav király ellen, vagy csatlakozzunk valaki más seregéhez ellene – folytatta Sigurd. – Összeszedtük a Villásszakállú néhány csapatát…

– …és vissza fogjuk adni neki őket – fejezte be a mondatot Sven, rosszul leplezett kárörömmel.

A király egyik öregről a másikra nézett, aztán odasúgott valamit Alfgeirnek, aki mormogott egyet válaszul.

A király rövid gondolkodás után visszafordult Sigurdhoz.

– Melyiket tartod veszélyesebbnek… Olavot vagy a Villásszakállút?

– Olavot – felelte tétovázás nélkül Sigurd. – A Villásszakállú hangosabban veri a pajzsát, de a kereszt alatt sokkal több vér folyt ki.

– És úgy gondolod, ezzel a Villásszakállú is egyetértene?

– Nos, úgy gondolom – felelte Sven, és már nyoma sem volt vidámságnak a hangjában –, nyomós érveket tudunk felsorakoztatni.

Ismét csend támadt, aztán Jolawer Scot tett három lépést előre és kezet nyújtott Sigurdnak. Audun látta, hogy Alfgeir Björne egy pillanatra megfeszül, aztán fúj egy nagyot.

– Sigurd Aegisson, Stenvik törzsfője, csatlakozz hozzánk, és tarts velünk északra, Olav király ellen.

Sigurd belecsapott az ifjú király kezébe, és Audun meglepődve látta, hogy Jolawer meg sem rezzen.

– Akkor ezt megbeszéltük – állapította meg Sven. – Jó újra látni téged, vén medve – tette hozzá, és tisztelgett Alfgeirnek, aki felemelte a kezét viszonzásul.

Amikor Audun odapillantott Karle felé, az már sarkon fordult és elindult vissza a táborba.

– Fura egy alak – jegyezte meg Oskarl.

– Kétségtelenül – helyeselt Ulfar.

Sigurd és Sven hallgatott, amíg vissza nem ért a csapathoz, amely elnémult, amikor Sigurd feléjük fordult.

– Az ott Jolawer Scot – mondta. – Körülbelül nyolcszáz embere van, és egy nap nagy király lesz. Azt tanácsolom, aki jövőre vágyik ebben az országban, tartson velünk, ugyanis csatlakozunk a seregéhez.

– És mi lesz a Villásszakállúval? – kérdezte Thormund.

– Megkeressük – felelte Sven –, aztán az ő seregével is egyesülünk. – Ennek hallatán sokan megszólaltak, mire leintette őket: – Ó, fogjátok már be, vén kappanok! Valójában mind ugyanazért harcolunk.

– És mi lenne az? – kiáltotta valaki.

– Északra vonulunk.

ÉSZAK-DÁNIA
KR. U. 996. DECEMBER ELEJE

Messze-messze, a dombokon, erdőkön és a kékesszürke, fehér tajtékos óceánon túl Csíkos felvetette a fejét és felhorkant. Az ovregardi Helga szorosabbra fonta magán az utazóköpenyét és összefogta a csuklyáját. Előrehajolt a ló nyakára, és a fülébe súgta:

– Nyugalom, kislány. Minden rendben lesz. Tudom, hogy nem szereted, de muszáj.

Azzal tovább ösztökélte a lovát a veszély, a hideg és a halál felé.
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TRONDHEIM, ÉSZAK-NORVÉGIA
KR. U. 996. DECEMBER

Hakon jarl csarnokán minden ujjnyi padfelület megtelt. A tűz lobogott, s rég lekerültek a prémmel bélelt kabátok. Olav király szent seregének legjobbjai és legbátrabbjai szorgosan pusztították vonakodó házigazdájuk téli készleteit. A csarnok végében egy ritkás szakállú, vén portyázó maroknyi barátjával lelkesen harsogott valami mocskos szövegű dalt. Az odakint tomboló szél ellenére az épület gerendái csak halkan nyikorogtak.

Amikor lecsapott a hóvihar, bedeszkázták az ablakokat. Egy nappal később beszögezték a nagy ajtókat, így szinte teljesen lezárták a hosszúházat, csupán a bőrökkel teleaggatott kis ajtón lehetett közlekedni a szélvédett oldalon. Olav király emberei beszorultak, behavazódtak, mint Trondheimben mindenki, és nem tehettek mást, mint hogy kívülről tűzzel, belülről méhsörrel melegítették magukat.

A király feljebb csusszant a trónszéken és letörölte a homlokáról a verejtéket.

– Elég ebből – motyogta.

A mellette ülő Hjalti közelebb hajolt. A király új jobbkeze sovány volt, a szakálla gubancos, és szapora pislogásától úgy nézett ki, mint egy ideges karvaly.

– Miből, királyom? Miből elég? – kérdezte.

– Ne tegyetek több tőzeget a tűzre – felelte Olav. – Túl meleg van itt bent. – Felállt, megingott, megtámaszkodott a trónszék karfáján, aztán elindult az emelvény lépcsője felé, miközben Hjalti odakiáltott a tüzet legyező fiúnak. – Túl meleg van – motyogta a király, ahogy eltántorgott a meleg, izzadó testek között. A bőrök szétnyíltak, mielőtt hozzájuk érhetett volna, és felsóhajtott. Az egyik embere azzal tette hasznossá magát a küldetésükön, hogy elhozzák Krisztust erre az Isten háta mögötti helyre, hogy a bőrök mellett állva várta, hogy a királynak mikor kell hugyoznia.

A szél és a hó az arcába csapott és elfújta a gondjait. Ez sokkal jobb volt: friss levegő a mosdatlan emberek bűze és az ázott tető alatt lobogó tűz forrósága nélkül. Nagy levegőt vett, megtöltötte a tüdejét, aztán lassan kifújta, hagyva, hogy a gondjai is elszálljanak. Előtte ott álltak Trondheim hófödte házai, amelyek mintha összebújtak volna a kavargó hópelyhek között, hogy melegítsék egymást. Érezte a só szagát a levegőben és a fagy parányi tűszúrásait az arcán.

– …királyom? – dugta ki a fejét Hjalti a bőrök között. Úgy látszott, nem fűlik a foga a hideghez. – Emlékszel Gunnthorra, a mély völgyek jarljára?

Csend.

– Estére itt lesz.

– Hát persze! – sóhajtott fel Olav. – Végül mind eljönnek, az elsőtől az utolsóig. – Megfordult, és a süvöltő szelet a háta mögött hagyva vonakodva visszament a hosszúházba.

▪ ▪ ▪

– Szükségünk van emberekre. És gabonára. A gyerekeink sírnak éjszakánként az éhségtől – mondta az asztalra könyökölve Gunnthor jarl. Ferde vállaira sűrű, ősz haj hullott, nap- és szélcserzette, de őszinte és nyílt arcában kék szempár szikrázott. Olavnak uralkodnia kellett magán, hogy gúnyosan el ne vigyorodjon. Miért érdekelné más gondja? Tavaly még az összes hatalmas északi jarl boldogan lándzsára tűzte volna a hite miatt. Erre most Gunnthor itt könyörög neki Hakon hátsó szobájában, és hamarosan a többi is megérkezik, mint medvék a mézre, patkányok a húsra. Legyek a hullákra…

Elhessegette a gondolatot. Nem most van itt az ideje új ellenségekre szert tenni. Barátokra volt szüksége.

– Megnézzük, mit tehetünk. Embereket nem adhatok, gabonát talán igen. Nem hagyhatjuk, hogy a gyerekeitek sírjanak – felelte.

– Éljen Olav király! – mosolyodott el Gunnthor jarl. – Tudtam, hogy nem szabad hinnem a szóbeszédnek.

– Miféle szóbeszédnek? – merevedett meg a király jobbján álló Hjalti.

Az öregben volt annyi tisztesség, hogy bűnbánó arcot vágjon.

– Biztos ti is hallottátok, miket beszélnek. Az égetések… az áldozatok. A király… étvágya?

– Miféle étvágya? Miről beszélsz? Esküszöm… – fröcsögte Hjalti a kardjáért nyúlva, ám a király felemelte a kezét.

– Nem, Gunnthor, jól sejtetted, nem szabad hinned a szóbeszédnek – mosolygott az öregre. – Köszönet néked a bölcsességedért.

– Én pedig köszönöm néked a nagylelkűséged, a Fehér Krisztus nevében. – A szavak hallhatóan nehezen hagyták el az öreg törzsfő száját. – Ha bármit tehetek…

– Lenne valami – vágott a szavába a király. – Beszélj a népeddel. Mondd el nekik, mit láttál itt. Akkor mondd el, amikor a kezükben tartják a kenyeret, ne hamarabb és ne később. Tudom, hogy amit teszek, azzal nem nyerem el a nép szeretetét, de nem is a szívüket akarom elnyerni. – Előredőlt ültében. – Hanem a halhatatlan lelküket. – Némi elégtétellel nyugtázta, hogy Gunnthor ez alkalommal nem hőkölt hátra, még csak meg sem rezzent.

– Elmondom, uram.

Miután a jarl elbúcsúzott és távozott, Hjalti krákogott és kiköpött.

– Birkák ura, mocsarak királya – vicsorgott. – Megérdemel még néhány zsák gabonát azért, mert elég ravasz volt, hogy elsőként jöjjön, de adj a kezébe kardot, és szántani próbál majd vele.

– Lehetséges – vont vállat a király –, és a te lábadon húztak már át ekét?

Hjalti szemügyre vette urát, hogy tréfál-e, látta, hogy nem, mire nyelt egy nagyot.

– Nem – motyogta. – Nem, még nem.

– Maradjon is így. Erről a vidékről származol, igaz, Hjalti?

– Fiatalon elmentem a portyázókkal, de az apám tanyája hat napra van innen délre, egy kis part menti völgyben.

– Értem. Jól van, ki a következő?

– Hakon jarl szeretne beszélni veled.

Olav király nem is próbálta leplezni a bosszúságát.

– Küldd be – felelte. – A csarnokában fogadom.

Hjalti eltűnt, a király pedig kiment a nagy csarnokba. Az emberek hangosabban énekeltek, mint az előbb – egy másik csoport, ránézésre déliek, vállalta a kihívást, és egy borzalmas régi dalt harsogtak Lokiról meg a kecskéről.

Így csak Olav látta belépni Hakont. Mióta kikötött a flottájával a küszöbén és elvette a házát, Trondheim korábbi jarlja szinte árnyékká fakult. Most, az ajtóban, amit egykor teljesen betöltött hatalmas termete, nem vasöklű uralkodónak tűnt, hanem csupán fáradt öregembernek. Odacsoszogott a hosszú asztalhoz és leült a királlyal szemben. Hjalti követte, majd leült a helyére, Olav jobb oldalára.

– Felség – kezdte Hakon lassan, akadozva, és Olavnak erőt kellett vennie magán, hogy ne pattanjon fel és pofozza ki belőle a mondanivalóját. – Nem adtál… úgy értem, az embereid nem adtak… több élelemre van szükségem. És tőzegre a tüzemhez. Csontig átfagytam.

– Azért fagytál át csontig, mert tél van és öreg vagy. Mesélj Gunnthorról – válaszolta Olav. Hakon elvörösödött, a két keze ökölbe szorult.

Jól van, gondolta a király. Ez felmelegíti egy kis időre.

– Gunnthor jó ember – bökte ki az öreg. – Gondoskodik a népéről.

– Megbízható? – szólt közbe Hjalti.

Hakon rápillantott Olavra. A király gúnyosan mosolygott, mire az öreg szintén elhúzta a száját, a két férfi egy pillanatra megértette egymást.

– Ó, igen – mondta Hakon. – Épp ezt mondtam. Megbízható. Egyértelműen.

Hjalti elégedetten hátradőlt.

Sokat kell még tanulnia, gondolta Olav. Az ember nem az ellenségétől kérdezi meg, hogy kiben bízzon.

– Levest a jarlnak! – kiáltotta, mire pillanatokon belül ott termett egy helyi fiú bőkezűen teleszedett tállal.

Miközben az ételét kanalazó Hakont nézte, Olav odahajolt Hjaltihoz.

– Menj, nézd meg, milyen az idő. Valamit érzek a csontjaimban.

Hjalti szó nélkül felállt és elindult a bőrökkel eltakart ajtó felé. Olav király nézte, ahogy távolodik, aztán odaintette magához Einart. A magas fiút fiatalsága ellenére kinevezte a vadászok vezetőjének – az emberek azt beszélték, száz lépésről is eltalálja egy rigó csőrét, személyesen ő ejtette el a leves tartalmának jó felét. Hallgatag volt, hatékony és hűséges, és Olav király nem először imádkozott az Úrhoz, hogy küldjön neki még néhány ilyen embert.

– Van hír az utazókról? – kérdezte.

Einar átgondolta a válaszát.

– Nincs, felség, még mindig nincs. Az embereim néhány napja távolról látták Storrek jarl csapatát, azok nem vették észre őket. – Elhallgatott, majd hozzátette: – Hideg van kint.

– Valgardnak nincs nyoma?

– Nincs – felelte a vadász.

Visszatért Hjalti, és a király intett Einarnak, hogy elmehet.

– Enyhül a szél, uram – jelentette Hjalti.

– Hakon! – fordult vissza a leves utolsó cseppjeit felhörpintő jarlhoz Olav. – Mesélj még a vendégekről, akiket várunk!

▪ ▪ ▪

Az ég a tavaszi harangvirágok színében ragyogott, a napsugarak visszaverődtek a keményre fagyott, szikrázó hóról. Az emberek és lovak alkotta menetoszlop lassan araszolt.

Az elöl haladó, foltos lovat vezető, széles vállú ifjú beledöfte a botját a hóba és bosszúsan tovább gázolt a jégpáncéllal fedett, fehér szőnyegen.

– Gyűlölöm, gyűlölöm, gyűlölöm! – morogta.

– Pofa be, Heimir! – förmedt rá a lovas. Udal jarl termete olyan volt, mintha egyetlen farönkből faragták volna ki, sűrű, vörös szakállában és varkocsba font vörös hajában alig látszottak még ősz szálak. – Pofa be, és ügyelj a szádra!

– De apám, miért megyünk hozzá? Magad mondtad, hogy Olav…

– Tudom, mit mondtam! – mennydörögte Udal. – De ha te is kimondod, megint betöröm az orrod. Emlékszel még a nagybátyád kutyájára?

– Arra a harapósra?

– Igen.

– Hát persze hogy emlékszem. Miért?

Messze előttük a szikrázó kék téli égbolton súlyos, szürke felhők bukkantak fel. Udal jarl megköszörülte a torkát, majd nagyot köpött a hóba.

– Egy olyan kutyához nem lehet csak úgy odamenni. Előbb meg kell etetni, esetleg vakargatni a fülét, amíg bízni nem kezd benned. Aztán pedig…?

Heimir Udalsson hátrafordult és felnézett az apjára, aki elégedetten rávillantotta sárguló fogait.

– …aztán pedig megszabadulsz a gondtól. Érted?

A fia visszamosolygott rá.

– Értem – felelte előrefordulva, és újult erővel tiporta tovább a havat. – Nesze, te kutya! Nesze, te dög! – döfködte a jégpáncélt a botjával.

Udal jarl elvigyorodott. Jónak ígérkezett ez az utazás.

▪ ▪ ▪

Két völggyel arrébb Storrek jarl megvakarta az arcát és szellentett egy nagyot.

– Elegem van! – kiáltotta. – Az a rohadt déli királyocska csak úgy magához rendel minket… mintha mik lennénk? A rühes kutyái?

A kíséretét alkotó öt embernek több esze volt, hogy válaszoljon, szótlanul baktattak tovább kövér törzsfőjük nyomában.

– Ide jön, ugráltatja szegény öreg Hakont… és mire fel? Azt hiszi, behódolunk neki? Hogy Fenrir hugyozna a szemébe! – morogta gubancos szakállába.

A háta mögött az egyik embere felkiáltott, és felmutatott a fejük fölött dél felé elrepülő hatalmas szularajra.

– A madarak is erre jönnek – morogta Storrek jarl. – Remélem, leszarják. Mozgás! – intett előre, és magában mormogva tovább gázolt a hóban.

▪ ▪ ▪

Az éjszaka hideg volt és fagyos, a csillagokat nyomasztó szürke felhők takarták el a falu fölött. Olav Tryggvason király, Norvégia törvényes uralkodója és a Fehér Krisztus bajnoka fehér lován hátradőlve várt, orrában a kis települést körbevevő fáklyákon égő szurok szagával.

– Ki a főnök? – csendült fel Finn hangja az éjszakában.

Jó hangja van, gondolta a király. Az igaz szívű Finn: a jó és megbízható Finn. Annyi esze van, mint egy ócska pörölynek, és ugyanolyan hasznos is.

Hangokat sodort felé a szél és egy sötét folt megmozdult alatta.

– Készen állnak, uram – mondta egy test nélküli hang a térdénél.

Olav nem felelt, csak megigazította a korona helyett viselt fémpántot a homlokán – az az átkozott korona még mindig nagyon kényelmetlen volt –, aztán könnyedén legyintett a kantárszárral. A ló elindult a tüzek felé. Ezt a hátast maga képezte ki, az embereinek látnia kellett, hogy ura a környezetének. Hogy vezethetne valaki egy egész királyságot, ha még a saját lovát sem képes megzabolázni?

Az emberek sorai kettéváltak előtte, mint Mózes előtt a tenger, és fény áradt be a keletkező folyosóba.

A hely olyan volt, amilyenre számított. Középre tartott, a szentély felé, ahol Finn felsorakoztatta a vénjeiket. Megállította a lovat és gyorsan leugrott a nyeregből. Tudatában lévén a rászegeződő tekinteteknek, körüljárta a szentélyt. A nyakában lógó kereszt súlyosan nehezedett a mellkasára, és örült, hogy még mindig érzi a meggyőződés tüzét. A tetteik szerint fogja megítélni őket.

Odafordult a földművesek felé, és amilyen hidegen csak tudott, rámeredt a vezetőjükre.

– Ki az istenetek?

A férfi állta a tekintetét.

– Na mármost ez… ez egy fogós kérdés – felelte somolyogva.

Olavba belehasított a féltékenység. Nem volt hiú, de el kellett ismernie, hogy azt kívánta, bár olyan magas lenne, mint a falu tanácsának a vezetője, aki majd’ egy fejjel magasabb volt leendő királyánál. Ráadásul jóképű is, hosszú fekete haja a vállát verdeste, zöld szeme csillogott, rókaszerű somolygása hamar mosollyá szélesedett.

– Nagyon fogós kérdés – folytatta.

Finn szájba vágta.

– Tiszteletet a királynak! – mordult rá.

A férfi meg se rezzent. Felhasadt ajkáról sűrű, kék folyadék csöppent le, és száradt fel szinte azonnal.

Finn döbbenten bámulta.

– Te ki… – Ismét meglendítette az öklét, aztán a mozdulat közepén megdermedt és felköhögött. A földműves keze visszatért az oldalához, a markában tartott farúdról feketén csöpögött a vér. Finn hörögve, két kezét a torkához kapva összerogyott.

Olav a kardjához kapott, nem találta.

– Támadás! – sikoltotta, ám senki sem mozdult a körből.

A tanács vezetője megtörölte a száját a kézfejével.

– Nem gondolod, hogy nagyon faragatlan dolog bevonulni mások falujába, parancsokat osztogatni, megmondani az embereknek, mit csináljanak? Hogyan álljanak, járjanak és higgyenek? Nem gondolod?

Olav némán ráüvöltött a testére, hogy mozduljon, de az nem mozdult – nem tudott.

– Én… én… elhozom… a…

– A Fehér Krisztus igéjét. Igen, igen, tudom. Tudod, láttunk már máskor is. Más néven, más arccal, de mind láttunk már. – A magas férfi külseje valahogy… átalakult. A ruhái már nem egyszerű paraszti ruhák voltak. A tűz fényében lassan színesebb lett: a köpenye mélyvörös árnyalatot öltött, az inge pedig élénkzöldet. – És beszélnünk is kell erről.

Belerúgott Finn holttestébe, lenézett rá és elmosolyodott.

– Szegény Finn. Pedig megpróbálta, nem igaz? – Felnézett Olav királyra. – Semmi nem vár itt rád – mondta, és hirtelen megkeményedett az arca. Tett egy lépést előre.

Olav megérezte, hogy mögé lépnek, csak későn. Hatalmas kezek ragadták meg a vállát, húzták fájdalmasan felfelé a karjait, védtelenné téve mellkasát. Előrerúgott, el is talált valamit, de mintha sziklába rúgott volna. Fájdalom hasított az izmaiba, ahogy felemelték. A szíve hevesen vert, és súlyos, kaparó hangot hallott maga mögött. Megpróbált odanézni, azonban kezek tartották a fejét, több erős, nehéz kéz emelte fel a földről.

Hátulról árnyék kúszott felé és vetült a vállára. A kereszt jól ismert alakja most nem hozott neki megkönnyebbülést.

Visszanézett a falu vezetőjére, aki fakalapácsot tartott a kezében.

– Ismered a mondást – mosolygott a férfi. – Amikor valakinek csak egy kalapácsa van, minden gondot szögnek lát.

Olavot ekkor elárasztotta a halál bűze, a kékre fagyott holttestek hidege, és meglátta a harcosokat a körben. Mind hatalmasak voltak, kékek, mint a hegyek, és mind hallgattak.

Küzdött, ahogy odavonszolták a kereszthez, és felsikoltott, amikor a magas férfi a tenyeréhez nyomta a fadarab hegyes végét és felemelte a kalapácsot…

▪ ▪ ▪

Olav verejtékben úszva riadt föl a prémtakarók alatt. A szoba levegőjét verejték és félelem bűze ülte meg. A király félőrülten kapott a keresztjéhez, megmarkolta és motyogott: Pater noster, qui es in caelis…

Odakint ismét feltámadt az északi szél. Trondheimben az állatok behúzódtak a sarkokba, egymáshoz bújva kerestek némi meleget és biztonságot.

▪ ▪ ▪

Negyven mérföldre északra egy földműves a felkelő nap fényében bukdácsolt a derékig érő hófúvásban a pajtása felé. A juhok azonnal bégetni kezdtek, amint kinyitotta az ajtót, mire a köpcös, nyers arcú, vörös hajú férfi odaintett nekik.

– Nyugodjatok meg – indult az elkerített szénatároló felé. – Nyugalom. Mindjárt kaptok enni. Ahogy tegnap is kaptatok, meg tegnapelőtt is.

A juhok tovább bégettek válaszul, átdugták a fejüket a fakerítésen, hogy közelebb jussanak. A paraszt összébb húzta magán a köpenyét.

– Meg kellene nyírnom titeket – markolta meg a villát. – Kellene még egy rend ruha. Cudar hideg van odakint. – A hőmérséklet már egy hete egyenletesen süllyedt, az évszakhoz képest is szokatlanul hideg volt. Beledöfött a szénába, mintha a hidegen akart volna bosszút állni, és áthajította az első adagot a karámba. – Nesztek! – mondta.

A pajtában hirtelen síri csend támadt.

A juhok mind mozdulatlanul álltak és ugyanabba az irányba bámultak: a helyiség északi sarkába. A paraszt rácsapott a villájával a vályúra, de egyik sem mozdult; csak állak ott, szemüket a pajta sarkára szegezve, kitágult orrlyukkal.

Aztán az egyik elkezdett bégetni és hátrálni, el, minél messzebb attól a saroktól.

Követte a második is.

A paraszt úgy érezte, mintha lelassult volna körülötte az idő, miközben visszagondolt a föld művelésével eltöltött életére. Több juhot látott és gondozott, minthogy meg tudta volna számolni, és emlékezett néhány farkastámadásra, s az állatok soha nem adtak ki magukból ilyen hangokat, soha nem voltak ennyire rémültek.

Most már a nyáj fele vadul bégetett, folyamatosan csatlakoztak hozzájuk a többiek, a pajta megtelt a hangjukkal. A juhok egymást tiporva igyekeztek minél messzebb húzódni az északi saroktól, mégsem mert egyik sem másfelé nézni. A szeme sarkából látta, hogy egy kövér jerke félig leharapja egy másik fülét, mert nem fér el tőle, és a vér látványa kizökkentette a dermedtségéből. A karám fakerítése recsegett, az összes állat folyamatosan bégetett.

Szar, húgy és forró levegő bűze töltötte be a pajtát, ahogy a belek kiürültek, és még hangosabb lett a bégetés. A paraszt balján az egyik állat fejjel rontott a déli falnak, mintha ki akarta volna törni, és a vérszag még jobban megőrjítette a juhokat.

Valami a tudata hátsó részéből arra biztatta, hogy menj, ki innen, most most most, és futásnak eredt az ajtó felé. Hallotta a háta mögött a kerítés reccsenését és a körmök rémült kaparászását a deszkákon, ahogy a száztíz állat mind utánaeredt, ki a hideg és a biztos halál ölelésébe. Kinyitotta az ajtót, kiugrott, aztán gyorsan becsapta, és még épp időben sikerült a helyére tennie a keresztrudat. A következő pillanatban az első juh neki is rontott az ajtónak. A paraszt hátrálva, rémülten meredt a pajtára, ahol mind hangosabb lett a bégetés, időnként dübbenések kísérték, ahogy az állatok újra és újra nekirontottak a falaknak, kétségbeesetten próbálva kitörni az épületből.

A pajta másik oldalán, egy mérföldre, hat ember hágott fel a hegygerincre és folytatta útját dél felé.
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